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Samling
Meddelande

Klockringning

*Psalm 5 – Nu tacka Gud allt folk

*2   Den nåderike Gud, / han må oss kraft förläna
att troget och med fröjd / hans goda vilja tjäna. 
Och Herren, stor av nåd, / må ge vårt hjärta frid. 
Oss vare Herren när / nu och till evig tid.

*3   Pris vare dig, o Gud, / o Fader, Son och Ande, 
Högtlovad, store Gud / av oss i allo lande, 
du som av evighet, / treenig Gud förvisst, 
har varit, är och blir / högtlovad först och sist.

Text: M. Rinckart 1630, 1636, J. Svedberg 1694, K-G. Hildebrand 1983 
Musik: Leipzig (M. Rinckart?) 1630, 1631, J. Crüger 1647
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Inledningord
P: 	 Guds folk gläder sig ständigt över Herrens namn
	 och jublar över Guds rättfärdighet,
	 Genom alla tider och över hela jorden
	 samlar Gud sitt folk
	 och förenar oss genom dopet med Jesus Kristus.
	 Kristus har dött och uppstått
	 för att världen ska räddas genom honom.
	 Med hela kristenheten på jorden
	 är vi kallade av den heliga Anden
	 att helgas och bäras av tron.
	 Guds förlåtelse flödar över varje dag
	 så att vi befriade ska kunna
	 tacka och lova, följa och tjäna Gud.
	 Låt oss be och bekänna:

Bön om förlåtelse
F: 	 Jesus Kristus, jag kommer till dig
	 i längtan efter upprättelse.
	 Jag har brustit i kärlek till dig,
	 till skapelsen, till mina medmänniskor
	 och mig själv. Förlåt mig.
	 Möt mig enligt ditt löfte
	 att ta emot alla som söker dig.

Förlåtelseord

Tackbön
F: 	 Käre Fader i himmelen,
	 vi tackar dig för syndernas förlåtelse
	 genom Jesus Kristus, vår Herre.
	 Amen.
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Kristusrop/Kyrie                

*Lovsången/Gloria och Laudamus

Bearb. Harald Göransson

P/L: 	 Helige Herre Gud, helige starke Gud, 
	 helige barmhärtige Frälsare,
	 du evige Gud, förbarma dig över oss.
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Dagens bön 
P: 	 Kristus är mitt ibland oss.
F: 	 I hans namn vill vi be.



7

Ordet
Gammaltestamentlig läsning
Jesaja kapitel 55, vers 1-4

Kom, alla ni som törstar,
kom hit och få vatten,
kom, även om ni inte har pengar!
Förse er med säd, så att ni får äta!
Kom och få säd utan pengar,
vin och mjölk utan att betala!
Varför lägger ni pengar på det som inte är bröd,
er lön på sådant som inte mättar?
Lyssna till mig, så får ni äta gott
och njuta av feta rätter.
Kom till mig och hör noga på,
lyssna, så får ni liv.
Jag sluter ett evigt förbund med er,
den nåd jag visat David skall bestå.
Honom gjorde jag till ett vittne för folken,
till furste och härskare över dem.

Körsång - Sicut Cervus
Musik: Giovanni Pierluigi da Palestrina
Text: psaltaren 42:2

Sicut cervus desiderat ad fontes aquarum, ita desiderat anima mea ad te, Deus.
Som hjorten längtar till bäckens vatten, så längtar jag till dig, o Gud.

Episteltext
Uppenbarelseboken kapitel 22, vers 16-17

Jag, Jesus, har sänt min ängel till er för att vittna om detta i försam-
lingarna. Jag är skottet från Davids rot och hans ättling, den strå-
lande morgonstjärnan.”
Och Anden och bruden säger: ”Kom!” Och den som hör det skall 
säga: ”Kom!” Och den som törstar skall komma. Och den som vill 
skall fritt få dricka av livets vatten.
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Psalm 437 – Till möten och brunnar

2   Hos honom jag finner /Guds mening och svar.
Och sanningen rinner /så speglande klar
rakt genom mitt väsen. /Han känner och läser
i djupet min längtan, min skuld och min brist.
Han räcker försoning, Guds Son, Jesus Krist.

3   Hans namn vill jag prisa /vid stadsmurens port,
var mötande visa /vad han för mig gjort.
Min skuld tog han av mig. /Sin frihet han gav mig.
Jag beder: O Herre, det vattnet mig giv
som blir i mig källan till flödande liv!
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*Evangelietext
Johannesevangeliet kapitel 4, vers 5-26

och kom där till en stad som hette Sykar, inte långt från den mark 
som Jakob gav sin son Josef.
Där fanns Jakobs källa. Jesus, som var trött efter vandringen, satte 
sig ner vid källan. Det var mitt på dagen.

En samarisk kvinna kom för att hämta vatten. Jesus sade till henne: 
”Ge mig något att dricka.”

Lärjungarna hade nämligen gått bort till staden för att köpa mat.
Samariskan sade: ”Hur kan du, som är jude, be mig om vatten? Jag 
är ju en samarisk kvinna.” (Judarna vill inte ha något med samarierna 
att göra.)

Jesus svarade henne: ”Om du visste vad Gud har att ge och vem det 
är som säger till dig: Ge mig något att dricka, då skulle du ha bett 
honom, och han skulle ha gett dig levande vatten.”

Kvinnan sade: ”Herre, du har inget att hämta upp det med och brun-
nen är djup. Varifrån tar du då det levande vattnet?
Skulle du vara större än vår fader Jakob som gav oss brunnen och 
själv drack ur den, liksom hans söner och hans boskap?”

Jesus svarade: ”Den som dricker av det här vattnet blir törstig igen.
Men den som dricker av det vatten jag ger honom blir aldrig mer 
törstig. Det vatten jag ger blir en källa i honom, med ett flöde som 
ger evigt liv.”

Kvinnan sade till honom: ”Herre, ge mig det vattnet, så att jag aldrig 
blir törstig och behöver gå hit efter vatten.”
Jesus sade: ”Gå och hämta din man.”

Kvinnan svarade: ”Jag har ingen man.” Jesus sade: ”Du har rätt när 
du säger att du inte har någon man.
Fem män har du haft, och den du nu har är inte din man. Där talade 
du sanning.”

Kvinnan sade: ”Herre, jag ser att du är en profet.
Våra fäder har tillbett Gud på det här berget, men ni säger att plat-
sen där man skall tillbe honom finns i Jerusalem.”

Jesus svarade: ”Tro mig, kvinna, den tid kommer då det varken är på 
det här berget eller i Jerusalem som ni skall tillbe Fadern.
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Ni tillber det som ni inte känner till. Vi tillber det vi känner till, 
eftersom frälsningen kommer från judarna.

Men den tid kommer, ja, den är redan här, då alla sanna gudstill-
bedjare skall tillbe Fadern i ande och sanning. Ty så vill Fadern att 
man skall tillbe honom.
Gud är ande, och de som tillber honom måste tillbe i ande och 
sanning.”

Kvinnan sade: ”Jag vet att Messias kommer” (alltså den Smorde) 
”och när han kommer skall han låta oss veta allt.”

Jesus sade till henne: ”Det är jag, den som talar till dig.”

L: 	 Så lyder det heliga evangeliet.
F: 	 Lovad vare du, Kristus.

Hallelujarop 
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Predikan/Vigningstal

Körsång - Ubi caritas
Musik: Maurice Duruflé

Ubi cáritas et amor, Déus ibi est.
Congregávit nos in únum Chrísti ámor.
Exultémus et in ípso jucundémur.
Timeámus et amémus Déum vívum.
Et ex córde diligámus nos sincéro.

Där barmhärtighet och kärkek är, där är Gud. 
Kristi kärlek har förenat oss till en. 
Låt oss prisa honom och vara glada! 
Låt oss frukta, och låt oss älska den levande Guden. 
Och från ett äkta hjärta, låt oss älska varandra. 

Vigning
Kungörelse
B: 	 Efter antagning och prövning har domkapitlet i 			 
	 Härnösands stift kallat följande till tjänst som präster.

	 Stiftsjuristen läser upp kandidaternas namn.  
	 Kandidaterna reser sig upp.

	 och till tjänst som diakoner...

	 Stiftsjuristen läser upp kandidaternas namn.
	 Kandidaterna reser sig upp.

Löftena
B: 	 Kyrkan är Kristi kropp,
	 ett tempel av levande stenar, där Kristus är hörnstenen.
	 Genom dopet är vi kallade
	 att föra ut evangelium i hela världen.
	 I det har präster och diakoner särskilda uppdrag.

	 En präst ska
	 predika Guds ord
	 och förvalta sakramenten,
	 undervisa, utöva själavård och ta emot bikt,
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	 leda församlingens liv i bön och gudstjänst,
	 och så vara en herde för Guds hjord.
	 I allt ska prästen leva som Kristi tjänare,
	 öppen för församlingens behov
	 och vänd till Gud och hela skapelsen.
	 Med trohet och klokhet ska prästen
	 ge människor vad de behöver
	 för att växa och mogna i tron,
	 så att Guds kärlek blir synlig i världen.
	 En diakon ska
	 uppsöka, möta och stödja den
	 som är i kroppslig och själslig nöd,
	 utöva själavård, undervisa, vara en förebedjare
	 och leda människor att gestalta evangeliet
	 i församling och samhälle.
	 I allt ska diakonen leva som Kristi tjänare,
	 och vara ett tecken på Guds barmhärtighet.
	 Diakonen ska stå på de förtrycktas sida
	 och försvara människors rätt,
	 frigöra människans kraft för omsorgen om sin nästa,
	 så att Guds kärlek blir synlig i världen.
	 Åt er ska nu anförtros uppdraget att vara präst/er
	 och uppdraget att vara diakon/er.
	 Möt era medmänniskor med varsamhet och aktning.
	 Sök Guds viljas väg tillsammans med dem
	 och sträva efter att låta tro, lära och liv bli ett.

Frågorna
B: 	 Vill ni i Guds den treeniges namn
	 åta er uppdraget att vara präst respektive diakon
	 och utöva det så,
	 att Gud blir ärad, kyrkan uppbyggd
	 och Guds vilja förverkligad i världen?
K: 	 Ja.
	 Biskopen säger vänd till prästkandidaterna.
B: 	 Vill ni som präster stå fasta i kyrkans tro,
	 rent och klart förkunna Guds ord,
	 så som det är oss givet i den heliga Skrift
	 och så som det är omvittnat i vår kyrkas bekännelse,
	 och rätt förvalta sakramenten?
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K: 	 Ja.
B: 	 Vill ni följa vår kyrkas ordning,
	 iaktta den tystnadsplikt som åvilar en präst
	 och förverkliga er kallelse
	 med Kristus som förebild?
K: 	 Ja.
	 Biskopen säger vänd till diakonkandidaterna.
B: 	 Vill ni som diakoner
	 stå fasta i kyrkans tro,
	 uppsöka och gripa in där din/er tjänst behövs
	 och stå på de förtrycktas sida?
K: 	 Ja.
B: 	 Vill ni följa vår kyrkas ordning,
	 iaktta den tystnadsplikt som åvilar en diakon
	 och förverkliga er kallelse
	 med Kristus som förebild?
K: 	 Ja.
	 Biskopen säger vänd till både präst- och diakonkandidaterna.
B: 	 Vill ni som präster och diakoner
	 Sträva efter att leva så bland människor
	 att tro, lära och liv blir ett;
	 som vittnen om Guds kärlek
	 och om försoningens hemlighet?
K: 	 Ja.

Försäkran 
B: 	 Bekräfta nu inför Gud
	 och i denna församlings närvaro era löften.
K: 	 Jag, NN,
	 vill med Guds hjälp
	 och i förtröstan på Guds nåd
	 leva enligt dessa löften.
B: 	 Må Gud,
	 som har börjat ett gott verk i er,
	 fullfölja det, så att Guds goda vilja sker.
	 I (Guds:) Faderns och Sonens (+) och den heliga
	 Andens namn.
F: 	 Amen
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Trosbekännelsen/Credo
B: 	 Bekänn nu tillsammans med oss vår heliga kristna tro.

K: 	 Jag tror på en enda Gud...

F: 	 ... allsmäktig Fader,
	 skapare av himmel och jord,
	 av allt vad synligt och osynligt är;

	 och på en enda Herre,
	 Jesus Kristus, Guds enfödde Son,
	 född av Fadern före all tid,
	 Gud av Gud, ljus av ljus, sann Gud av sann Gud,
	 född och icke skapad, av samma väsen som Fadern,
	 på honom genom vilken allting är skapat;
	 som för oss människor och för vår salighets skull
	 har stigit ned från himmelen och tagit mandom
	 genom den helige Ande av jungfrun Maria
	 och blivit människa;
	 som ock har blivit för oss korsfäst under Pontius Pilatus,
	 lidit och blivit begraven;
	 som på tredje dagen har uppstått, efter skrifterna,
	 och stigit upp till himmelen
	 och sitter på Faderns högra sida;
	 därifrån igenkommande i härlighet
	 till att döma levande och döda,
	 på vilkens rike icke ska varda någon ände;

	 och på den helige Ande, Herren och livgivaren,
	 som utgår av Fadern och Sonen,
	 på honom som tillika med Fadern och Sonen
	 tillbedes och äras
	 och som har talat genom profeterna;

	 och på en enda, helig, allmännelig och apostolisk kyrka.
	 Jag bekänner ett enda dop, till syndernas förlåtelse,
	 och förväntar de dödas uppståndelse
	 och den tillkommande världens liv. 

	 Amen. 
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Psalm 586 – Du, o Gud, är livets källa

2   Allt av samma skaparflöde /föds och bäres i vår värld,
tankar, ting och männskoöden, /stjärnors, skyars, flodens färd,
myran som med strået strävar, /örnen som i rymden svävar.

3   Kraften som i allt pulserar /brusar i vårt eget blod.
Herre, du som allt regerar, /led oss med din Ande god.
Tänd den tro som oss kan bära. /Låt oss leva till din ära.

4   Mer än drömmar, mer än aning: /Kristus är vår verklighet.
Se hans tecken, följ hans maning, /se dig ej tillbaka mer.
Han, din vän, dig aldrig sviker. /Hans är löftet, morgonriket.

5   Gör ej vad dig själv behagar, /men dig själv åt honom giv,
i din dag de andras dagar, /i ditt liv de andras liv.
Allt begär han, allt han ger dig. /Alla dagar är han med dig.

Text: A. Frostenson 1936, 1981 
Musik: Nürnberg 1731
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Vigningsbön och handpåläggning
B: 	 I Guds, den treeniges namn,
	 på Guds uppdrag och i Guds församlings gemenskap
	 viger vi dessa kandidater till präst/er och diakon/er.
	 Låt oss be:
	 Gud, du alltings skapare,
	 vi tackar dig
	 som sände din Son Jesus Kristus.
	 Han är ditt levande ord,
	 vår herde och överstepräst.
	 Så älskade du världen
	 att du lät din Son bli människa för vår skull.
	 I Kristus tillhör vi ditt folk,
	 frälsta från mörkret till ditt underbara ljus.
	 Honom sände du att förkunna
	 glädjens budskap för de fattiga,
	 frihet för de fångna och syn för de blinda.
	 Du kallar oss att vara Kristi kropp i världen.

	 Genom din kyrka i alla tider
	 utser du bland oss tjänare åt ditt evangelium
	 för att människor ska komma till tro,
	 kyrkan förnyas och skapelsen återupprättas.
	 Av dig tar vi emot NN /och dem som nu
	 vigs till diakoner och till präster.

B: 	 Gud,
	 kom till NN med din heliga Ande
	 och ta henne/honom i din tjänst
	 som präst/diakon i din kyrka.

B: 	 Gud, vi ber dig:

F: 	 Ge dina präster och diakoner kraft och uthållighet
	 i evangeliets tjänst,
	 trohet och klokhet i omsorgen om ditt folk.
	 Ge dem lyhördhet, frimodighet och glädje i arbetet
	 och bevara dem i din närhet.
	 Låt dem fördjupas i tron, hoppet och kärleken.
	 Genom Jesus Kristus, vår Herre,
	 som med dig och den heliga Anden
	 lever och verkar från evighet till evighet.
	 Amen.
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Körsång – Veni sancte spiritus 
Text och musik: Medeltida antifon

Veni sancte spiritus.
Reple tuorum corda fidelium.
Et tui amoris in eis ignem accende:
Qui per diversitatem linguarum cunctarum
Gentes in unitate fidei congregasti. 
Alleluia! Alleluia!

O du Helge Ande kom till oss in.
Med nåd och frid i dina trognas hjärtan bliv.
Din levande kärlekslåga där upptänd och uppehåll,
Du som av alla tungomål och land församlar folken
i Herrens Jesu Kristi tro endräkteliga.
Halleluja! Halleluja! 

Mottagande

B: 	 På apostoliskt vis,
	 genom bön och handpåläggning i Guds namn,
	 har dessa kandidater vigts till präst och diakon.
	 Ta emot dem som Kristi sändebud.

Kyrkans förbön
F:  	 Låt ditt rike komma, låt din vilja ske!

Sjunget bönerop
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Måltiden
Psalm 396 – Gud är en av oss vid detta bord

2   Inga avstånd mer, ej främlingskap,
och tiden genomträngd av Guds “i dag”,
med Abraham är du och jag kamrat.
Gud är en av oss vid detta bord.
Gud är en av oss vid detta bord.

3   Ej ens änglar anar eller vet
de djup som ryms i Guds barmhärtighet:
den frid som han en skuldtyngd mänska ger.
Gud är en av oss vid detta bord.
Gud är en av oss vid detta bord.

4   Kring sitt eget håller ingen vakt.
Här släpper oron. Allt vårt självförakt,
vår rädsla för varandra mist sin makt.
Gud är en av oss vid detta bord.
Gud är en av oss vid detta bord.

5   Närhet, ljus, och ingen utanför,
en fattigmåltid, enkelt vin och bröd,
en kärleksfest med himmelskt överflöd.
Gud är en av oss vid detta bord.
Gud är en av oss vid detta bord.

Text: A. Frostenson 1974, efter R. J. Stamps 1971. Musik: R. J. Stamps 1971 (bearb.)
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*Lovsägelsen/Sursum corda och Prefationen

P/L: 	 Ja, sannerligen,
	 du ensam är värd vårt lov,
	 allsmäktige Fader, helige Gud.
	 Dig vill vi prisa och välsigna
	 genom Jesus Kristus, vår Herre.

P/L:	 Därför vill vi med dina trogna i alla tider
	 och med hela den himmelska härskaran
	 prisa ditt namn och tillbedjande sjunga:



20

*Helig/Sanctus

Nattvardsbön

B:	 ... stort är trons mysterium.

F: 	 Din död förkunnar vi, Herre,
	 din uppståndelse bekänner vi
	 till dess du kommer åter i härlighet.
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Brödbrytelse/Fractio
P: 	 Brödet som vi bryter är en delaktighet av Kristi kropp.

F: 	 Så är vi, fastän många, en enda kropp, ty alla får vi
	 del av ett och samma bröd.

Fridshälsning/Pax
Vi hälsar varandra frid med handen på hjärtat.

P: 	 Jesu Kristi frid vare med er.
F: 	 Kristi frid.

*O Guds lamm/Agnus Dei
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Kommunion  
Om du vill dela nattvardsgemenskapen, men inte ta emot bröd och 
vin, lägg då en hand på din axel när du kommer fram så får du ta 
emot en välsignelse. Allt bröd är glutenfritt. Allt vin är alkoholfritt.
Efter utdelandet:
B: 	 Vi har tagit emot Jesus Kristus.
F: 	 Han bevarar oss till evigt liv. Amen.

Körsång under nattvarden:

Allas ögon vänta på dig, Herre
Musik: Heinrich Schütz. Text: vers 1: Psaltaren 145:15-16, vers 2: Gunnar Hjorth

Allas ögon vänta på dig Herre
och du giver åt dem deras föda i rättan tid.
Du upplåter dina händer och mättar allt levande, 
allt levande med ditt goda.

Gud, vi tacka dig för dina gåvor,
att du giver oss vad vi behöva till själ och kropp.
Du uppfyller oss med jubel, ty den, som till dig 
har satt sitt hopp, skall du rikt välsigna.

Notre Père
Musik: Maurice Duruflé

Notre Père, qui es aux Cieux,
que ton nom soit sanctifié,
que ton règne vienne,
que ta volonté soit faite sur la terre comme au ciel.
Donne nous aujourd’hui notre pain de ce jour,
pardonne-nous nos offenses,
comme nous pardonons aussi à ceux qui nous ont offenses,
et ne nous laisse pas entrer en tentation,
mais délivre-nous du mal.

Vår Fader, du som är i himlen. 
Låt ditt namn bli helgat. 
Låt ditt rike komma. 
Låt din vilja ske på jorden så som i himlen. 
Ge oss idag det bröd vi behöver. 
Och förlåt oss våra skulder 
liksom vi har förlåtit dem som står i skuld till oss. 
Och utsätt oss inte för prövning 
utan rädda oss från det onda. 

Bön efter kommunionen
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Sändning
*Lovprisning/Benedicamus

*Välsignelsen
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Psalm 298 – Gud, ditt folk är vandringsfolket

2   Låt kristallklar källan strömma /med det vatten som ger liv.
Bli vår eldstod under natten, /och om dagen molnstod bli.
Starka klippa, starka klippa,
/: var vår tillflykt och vår frid. :/

3   När jag når de mörka vattnen, /över dem skall färdas ut,
räds jag ej. På andra sidan /finns en värld av sång och ljus.
Där skall lovsång, där skall lovsång
/: stiga stark som havets brus.. :/

Text: W. Williams 1745. A. Frostenson 1976 / Musik: J. Hughes 1905.
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Körpostludium  
Rejoice in the Lord alway
Musik: George Rathbone. Text: Filipperbrevet 4:4, 6-7

4  Rejoice in the Lord always: and again I say, Rejoice.
6  Be careful for nothing; but in every thing by prayer and supplication with thanksgiv-
ing let your requests be made known unto God.
7  And the peace of God, which passeth all understanding, shall keep your hearts and 
minds through Christ Jesus. 

4  Gläd er alltid i Herren. Än en gång vill jag säga: gläd er.  
6  Gör er inga bekymmer, utan när ni åkallar och ber, tacka då Gud och låt honom få 
veta alla era önskningar. 
7  Då skall Guds frid, som är mera värd än allt vi tänker, ge era hjärtan och era tankar 
skydd i Kristus Jesus.

Utgångsprocession 
Utgångsmusik: Final ur orgelsymfoni nr 1 – Louis Vierne
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